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Vocalization of the Siloam Inscription 

by David Steinberg 

    

N.b. The Guidelines I Have Used in Reconstructing the Pronunciation of First 

Temple Period Hebrew are found at 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelines    

In Paleo-Hebrew inscriptions: (a) the words are normally separated by 

dots; (b) there is no division by paragraph or sentence1111; and, (c) writing 

is generally continuous with the breaks between lines occurring whenever 

space runs out i.e. in any place within or between words.  For 

convenience of students I have generally laid out the poetry as in JPS 

Hebrew-English TANAKH    

     

See alsoSee alsoSee alsoSee also    
� RichterRichterRichterRichter ʾʾʾʾs Transcription (ps Transcription (ps Transcription (ps Transcription (p. 41) . 41) . 41) . 41) http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#richter99_inscrrichter99_inscrrichter99_inscrrichter99_inscr    
� Vocalization of the Siloam Inscription Based on Beyer Vocalization of the Siloam Inscription Based on Beyer Vocalization of the Siloam Inscription Based on Beyer Vocalization of the Siloam Inscription Based on Beyer 

http://www.houseofdavid.ca/http://www.houseofdavid.ca/http://www.houseofdavid.ca/http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_siloam_beyer.pdfanc_heb_siloam_beyer.pdfanc_heb_siloam_beyer.pdfanc_heb_siloam_beyer.pdf    
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My own very My own very My own very My own very 
literal literal literal literal 

translationtranslationtranslationtranslation    

נַּקַ      1111 בָהבָהבָהבָה̍̍̍ˈהַ [ מָּהמָּהמָּהמָּהˈתַ  ].. 

בַר ̩̩̩ˌדַ יָה יָה יָה יָה ̍̍̍ˈ הַ זֶהזֶהזֶהזֶה̍̍̍ˈוַ 

נַּקִ  בָהבָהבָהבָה̍̍̍ˈהִ  

 ֹ חּ בִיםבִיםבִיםבִים̍̍̍ˈצִ ׳הַ ] עֳוְד̩̩̩ˌבַ   

 [ נִ  אֶת̩̩̩ˌ פִיםפִיםפִיםפִים̍̍̍ˈמֶ  

[… tɐmˈ̍̍̍mɐ ːːːː]  

hɐn....nɐk.ˁɐ ˈ̍̍̍bɐ ːːːː  
wɐ ˈ̍̍̍zẹ ːːːː hɐ ˈ̍̍̍yɐ ːːːː 
dɐ ˌ̩̩̩bɐɾ 
hɪn.nɐk.ˁɪ ˈ̍̍̍bɐ ːːːː   
bɐ ˌ̩̩̩ʕɔ̝wd 

[hɐx.xo ːːːːs.ˁɪ ˈ̍̍̍bi ːːːː
m mɪniːːːː ˈ̍̍̍pi ːːːːm 

ˌʔɛt ]   

[… tamˈ̍̍̍mmmmââââ]    
hannaqaˈ̍̍̍bbbbââââ  
waˈ̍̍̍zzzzeeeeːːːː haˈ̍̍̍yyyyââââ 
daˌ̩̩̩bar 
hinnaqi ˈ̍̍̍bbbbââââ   
baˌ̩̩̩cawd [haḫḫ
ōṣi ˈ̍̍̍bbbbῑῑῑῑmmmm 
miniːːːː ˈ̍̍̍ppppīīīīmmmm ˌʾat ]   

[תמה] הנקבה  
וזה היה דבר 

 הנקבה
 בעוד[החצבמ  

 מנפמ את]

. h b q n h[. h m t] … 

. r b d . h y h . h z w  

. h b q n h 

i m b x j h .] d w u b  

[t a i m p n m  

 

 

………… the tunnel  the tunnel  the tunnel  the tunnel 
was completed. was completed. was completed. was completed. 
And this how And this how And this how And this how itsitsitsits
breakthroughbreakthroughbreakthroughbreakthrough6    
was made. was made. was made. was made. 
While the While the While the While the 
mmmminersinersinersiners were  were  were  were 
still wieldingstill wieldingstill wieldingstill wielding the the the the

רְ     2222 גַּ ן ̍̍̍ˈהַ ן זֵ ן זֵ ן זֵ  שׁשׁשׁשׁאִי אִי אִי אִי ̍̍̍ˈזֵ

  עוֹעוֹעוֹעוֹ̍̍̍ˈאֶל־רֶ 

 לשׁלשׁלשׁלשׁ̍̍̍ˈעֳוְד שַׁ ̩̩̩ˌוַבַ 

ת ̍̍̍ˈאַ  הִנַּ מֹּת מֹּת מֹּת מֹּ  קֵבקֵבקֵבקֵב̍̍̍ˈ[לַ

עעעע]מַ מַ מַ מַ ̍̍̍ˈשְׁ נִ   

   קֺאִישׁאִישׁאִישׁאִישׁ̍̍̍ˈל קֺ̩̩̩ˌ

hɐggɐɾ ˈ̍̍̍zẹ ːːːːn ˈ̍̍̍’i ːːːːʃ 
ʔɛl- ɾɛ ˈ̍̍̍ʕoːːːː 
wɐbɐ ˌ̩̩̩ʕɔ̝wd 

ʃɐ ˈ̍̍̍lōʃ ʔɐmˈ̍̍̍moːːːːt  
lɐhɪnnɐ[k ˈ̍̍̍ˁẹ ːːːːb  

[nɪʃ ˈ̍̍̍mɐ]ʕ  
ˌ̩̩̩kˁoːːːːl ˈ̍̍̍’i ːːːːʃ kˁoːːːː 

haggarˈ̍̍̍zzzzeeeeːːːːn n n n ˈ̍̍̍ ʾʾʾʾīīīīšššš  
ʾil-ri ˈ̍̍̍ccccôôôô 
wabaˌ̩̩̩cawd ša
ˈ̍̍̍lōšlōšlōšlōš ʾamˈ̍̍̍mmmmōōōōtttt 
lahinna[ ˈ̍̍̍qqqqeeeeːːːːbbbb  
[niš ˈ̍̍̍mamamama]cccc  
ˌ̩̩̩qōl ˈ̍̍̍ ʾʾʾʾiiii ːːːːš š š š qō 

 אש אל רעו 
 הגזנ

ובעוד שלש אמת 
קב  [להנ  

  נשמ]ע 
 קל אש ק

i c a i n z r g h  

i w u r i l a  

i t m a i c l c i d w u b w  

[[ m c n i b q] n h l  

q i c a i l q i  

pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs pick (the gangs 
digging) todigging) todigging) todigging) toward ward ward ward 
one another; one another; one another; one another; 
while there still while there still while there still while there still 
remained 3 remained 3 remained 3 remained 3 
cubits to be cubits to be cubits to be cubits to be 
tunneltunneltunneltunnellllled; a ed; a ed; a ed; a 
man shouting to man shouting to man shouting to man shouting to 
his fellow was his fellow was his fellow was his fellow was 
heardheardheardheard    

] עוֹעוֹעוֹעוֹ̍̍̍ˈ אֶל־רִ אְ אְ אְ אְ     3333 רֵ רֵ רֵ רֵ ̍̍̍ˈ ]    
    7דָּהדָּהדָּהדָּה̍̍̍ˈזִ יָת יָת יָת יָת ̍̍̍ˈהַ     כִי̩̩̩ˌ    

צֻּרצֻּרצֻּרצֻּר̍̍̍ˈבַ      

מִיןמִיןמִיןמִין̍̍̍ˈמִיַּ   

 [ אֹלאֹלאֹלאֹל̍̍̍ˈעַד הַשַּׂמְ ̩̩̩ˌוַ  ]  

יםֹ הִ ̩̩̩ˌוַבַ   

ˈ̍̍̍ɾẹ ːːːːʔ ʔɛl- ɾɛ ˈ̍̍̍ʕoːːːː  
ˌ̩̩̩ki ːːːː hɐ ˈ̍̍̍yɐ ːːːːt  
zɪdˈ̍̍̍dɐ ːːːː 
bɐsˁ ˈ̍̍̍sˁ u ːːːːɾ 
mɪyyɐ ˈ̍̍̍mi ːːːːn 

[wɐ ˌ̩̩̩ʕɐd hɐɬ-

ɬɐmˈ̍̍̍ʔoːːːːl]  
wɐbɐ ˌ̩̩̩yo ːːːːm hɪ 

ˈ̍̍̍rrrreeeeːːːː ʾʾʾʾ ʾil-ri ˈ̍̍̍ccccôôôô  
ˌ̩̩̩kiːːːː haˈ̍̍̍yyyyaːaːaːaːtttt 
zidˈ̍̍̍ddddââââ baṣˈ̍̍̍ṣṣṣṣūūūūrrrr  
miyyaˈ̍̍̍mmmmīīīīnnnn  
[wacad-haś-
śamˈ̍̍̍ʾʾʾʾôôôôllll]  
wabaˌ̩̩̩yôm8 hi 

א]ר אל רעו  ]  
 כי הית זדה 

  בצר 
 מימינ 

]ועד השמאל[  
 ובימ ה

i w u r i l a i a[ r]  

i h d z i t y h i y k  

i r x b  

n m y m  

[ l a m c i d u w i]  

h i m y b w i  

  

as there was a as there was a as there was a as there was a 
crack in the crack in the crack in the crack in the 
rock running rock running rock running rock running 
from south (to from south (to from south (to from south (to 
north or right to north or right to north or right to north or right to 
left). So on the left). So on the left). So on the left). So on the 
day day day day itsitsitsits break break break break    

 כּוּכּוּכּוּכּוּ̍̍̍ˈ הִ בָהבָהבָהבָה̍̍̍ˈקִ נַּ     4444

ֹ׳צִ  חּ בִיםבִיםבִיםבִים̍̍̍ˈהַ  

n.nɐk.ˁɪ ˈ̍̍̍bɐ ːːːː  
hɪk ˈ̍̍̍ku ːːːː 

nnaqiˈ̍̍̍bbbbââââ  hik ˈ̍̍̍kkkkūūūū 
haḫḫōṣi ˈ̍̍̍bbbbīīīīmmmm  

נקבה הכו 
  החצבמ

 אש לקרת רעו

i m b x j h i w k h i h b q n  

i w u r i t r q l i c a  

through was through was through was through was 
accomplished, accomplished, accomplished, accomplished, 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#Siloam_scr
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#qal_3_fs
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#third_fs
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#cwd
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew2.htm#polyphony
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#oto
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#pretonic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#tonic_lgth
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#ALIPH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#SC3y_fs
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#participle
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  עוֹעוֹעוֹעוֹ̍̍̍ˈרָת רִ ̩̩̩ˌ לַקְ אִישאִישאִישאִיש̍̍̍ˈ

ן̍̍̍ˈרְ  ןזֵ ןזֵ ןזֵ [גַ ] זֵ רְ  ן̍̍̍ˈגַ ןזֵ ןזֵ ןזֵ   עַל־ זֵ

יֶּ  כוּלִ לִ לִ לִ ̍̍̍ˈוַ  

hɐx.xo ːːːːs.ˁɪ ˈ̍̍̍bi ːːːːm  

ˈ̍̍̍’i ːːːːʃ lɐkˁ ˌ̩̩̩ɾɐ ːːːːt  
ɾɛ ˈ̍̍̍ʕoːːːː 
gɐɾ ˈ̍̍̍zẹ ːːːːn ʕɐl-

[g]ɐɾ ˈ̍̍̍zẹ ːːːːn  

wɐyyɛ ˈ̍̍̍lɪkuˑ 

ˈ̍̍̍ ʾʾʾʾ īīīīšššš laqˌ̩̩̩raːːːːt  ri ˈ̍̍̍ccccôôôô  
gar ˈ̍̍̍zzzzeeeeːːːːnnnn cal-
[g]ar ˈ̍̍̍zzzzeeeeːːːːnnnn  
wayyi ˈ̍̍̍ lilililikū 

רזנ]ג[  גרזנ על 
 וילכו

n z r[ g] i l u i n z r g  

[ i] w k l y w i  

the mthe mthe mthe minersinersinersiners    
struck, one struck, one struck, one struck, one 
gang towards gang towards gang towards gang towards 
the other, pick the other, pick the other, pick the other, pick 
against pick; against pick; against pick; against pick; 
andandandand    

מֳּוְ מַּיםמַּיםמַּיםמַּים̍̍̍ˈהַ     5555 צָאצָאצָאצָא̍̍̍ˈ מִן־הַ  

בַּרֶ   כָהכָהכָהכָה̍̍̍ˈאֶל־הַ

מִאַ  תַי̍̍̍ˈבַ  

מָּהמָּהמָּהמָּה̍̍̍ˈאַלְףְ אַ ̍̍̍ˈ  [ם וַ ] 

[ˌאַ ] מִ      וַ  

hɐmˈ̍̍̍mɐym mɪn-

hɐm.mɔ̝wsˈ̍̍̍ˁɐ ːːːː  
ʔɛl-

hɐb.bɐ.ɾɛ ˈ̍̍̍kɐ ːːːː 

bɐ.mɪ.ʔɐ ˈ̍̍̍tɐy[m 

w]ɐ ˈ̍̍̍ʔɐlp  

ʔɐmˈ̍̍̍mɐ ːːːː 
wɐ.mɛ ˌ̩̩̩ʔɐ 

hamˈ̍̍̍maymmaymmaymmaym min-
hammawˈ̍̍̍ṣṣṣṣââââ  
ʾil-habbari ˈ̍̍̍kkkkââââ 
bamiʾaˈ̍̍̍taytaytaytay[mmmm 
w]aˈ̍̍̍ ʾʾʾʾalpalpalpalp ʾamˈ̍̍̍mmmmââââ 
wamiˌ̩̩̩ʾa 

 המימ מנ המוצא 
אל הברכה 

 במאתי
[מ ו] אלפ אמה  

[א] ומ   

a x w m h i n m i m y m h i  

i h k r b h i l a i  

h m a i p l a[ w i m] y t a m b  

[ a] m w i  

the water the water the water the water 
flowed flowed flowed flowed [n.b.waw
consecutive] 
from the source from the source from the source from the source 
to the pool, a to the pool, a to the pool, a to the pool, a 
distance of distance of distance of distance of 
1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 1,200 cubits. A 
hundredhundredhundredhundred    

היָה̍̍̍ˈהַ מָּה מָּה מָּה מָּה ̍̍̍ˈת אַ     6666 היָ היָ הְ ̩̩̩ˌ יָ בְ גֻ

ֺ ̩̩̩ˌל־הצר ע אשׁ ר

ֹ׳צִ  חּ ]םםםם[בִיבִיבִיבִי̍̍̍ˈהַ  

t ʔɐmˈ̍̍̍mɐ ːːːː 
hɐ ˈ̍̍̍yɐ ːːːː ˌ̩̩̩gʊbh 

hɐsˁ ˈ̍̍̍sˁ u ːːːːɾ ʕɐl-
ˌ̩̩̩ɾoːːːːʃ 
hɐx.xo ːːːːs.ˁɪ ˈ̍̍̍bi ːːːːm 

t ʾamˈ̍̍̍mmmmaːaːaːaː haˈ̍̍̍yyyyââââ 
ˌ̩̩̩gubh haṣˈ̍̍̍ṣṣṣṣūūūūrrrr 
cal- ˌ̩̩̩rôš 
haḫḫōṣi ˈ̍̍̍bbbbīīīīmmmm 

ת אמה היה גבה 
 הצר 

על ראש 
]מ[החצב  

i h y h i h m a i t  

i r x h i h b g  

[ i m] b x j h i c a r i l u  

cubits was the cubits was the cubits was the cubits was the 
heightheightheightheight of the  of the  of the  of the 
rock over the rock over the rock over the rock over the 
head of the head of the head of the head of the 
mmmminersinersinersiners....    

     MPMPMPMP3333     

sound filesound filesound filesound file 
       

    
                                                                                                                                                                                                

    
    

1 This is clearly evident in e.g. the Samarian Ostraca, Mesha Stele, Siloam Inscription, Arad Ostraca, 
and 11QpaleoLev. 

2 Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files -  

1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants - http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt; 

2. . . . vowel qualities are outlined herevowel qualities are outlined herevowel qualities are outlined herevowel qualities are outlined here    ----    http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#ebhp_vow_qual;;;;     

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#Siloam_scr
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#ayi
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
http://www.houseofdavid.ca/Siloam_ebhp.mp3
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3. I use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, I select the 
one closest to the MT vocalization. 

4. when multiple forms are possible, the form used is underlined. 

3 See Phones and Phonemes ----    http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#phone_phonym. 

4 In my transcription I have replaced separation dots by spaces and have not used final forms of letters in order to 
better reflect the original. 

5 Legible photo and line drawing found at http://www.katapi.org.uk/BAndS/SiloamInscription.htm .  

6 I am assuming that /naqaˈ̍̍̍bbbbââââ/ [naqaˈ̍̍̍bbbbaːaːaːaː] = “tunnel” see Gibson 1971 p. 23 while hinnaqiˈ̍̍̍bbbbaːaːaːaː is the 
niphal infinitive construct (suffixed form) hinnaˈ̍̍̍qibqibqibqib = ”was pierced” plus the suffix aː = ”her” referring 
back to hannaqaˈ̍̍̍bbbbaːaːaːaː “tunnel”. 

7 Gibson (p. 23) writes “זדה probably = [ziddā] from ZND not elsewhere extant in Hebr…. ʾnarrow, 
straightened placeʾ.”  

8 Joϋon-Muraoka 1991 §98f 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#gibson65
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#Jouon_Muraoka1991
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